
Zahnmedizin.9 Endodontie
Endodontologie

 https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/dentistry/9
A. Wichtiger Wortschatz 
Le localisateur d’apex Der Apex-Lokalisator L'anesthésie locale Die Lokalanästhesie
La nécrose pulpaire Die Pulpanekrose La règle endodontique Das endodontische Maß
La digue Das Kofferdam Le contrôle occlusal Die Okklusionskontrolle
La localisation des
canaux

Die Lokalisierung der
Kanäle

La lime rotative Die rotierende Feile

La mise en forme
canalaire

Die Kanalausformung Les limes manuelles
d’endodontie

Die manuelle Endodontie-
Feilen

La longueur de travail Die Arbeitshöhe L’irrigation à l’hypochloriteDie Spülung mit
Hypochlorit

Le ciment
endodontique

Der endodontische
Zement

Les pointes de papier Die Papierstreifen

Le condensateur Der Kondensator L’obturation à la gutta-
percha

Die Füllung mit
Guttapercha
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1. Beende die Dialoge 
1. Consultation pour un traitement endodontique 
Beratung für eine endodontische Behandlung
(Dentiste): Bonjour monsieur Dupont, aujourd'hui nous allons commencer le traitement de votre canal
radiculaire.
Guten Tag, Herr Dupont, heute beginnen wir mit der Behandlung Ihres Wurzelkanals.

1. (Patient): __________________________________________________________
Guten Tag, Doktor, können Sie mir erklären, wie der Ablauf sein wird?

(Dentiste): Bien sûr. Nous allons poser une digue pour isoler la dent et éviter les bactéries. Ensuite, avec le
localisateur d’apex, je mesurerai précisément la longueur du canal à traiter.
Natürlich. Wir legen einen Kofferdam, um den Zahn zu isolieren und Bakterien fernzuhalten. Anschließend messe ich mit

dem Apex-Lokalisator die genaue Länge des zu behandelnden Kanals.

2. (Patient): __________________________________________________________
In Ordnung, und welche Instrumente verwenden Sie zur Reinigung des Kanals?

(Dentiste): J'utilise des limes manuelles et une lime rotative pour la mise en forme canalaire. Après, une
irrigation à l’hypochlorite assure la désinfection.
Ich verwende Handfeilen und eine rotierende Feile zur Formgebung des Kanals. Danach sorgt eine Spülung mit

Natriumhypochlorit für die Desinfektion.

3. (Dentiste): __________________________________________________________
Nach der Reinigung verschließe ich den Kanal mit einer Guttapercha-Füllung und endodontischem Zement.

(Patient): Y a-t-il des risques ou des précautions après ce traitement ?
Gibt es Risiken oder Vorsichtsmaßnahmen nach dieser Behandlung?
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4. (Dentiste): __________________________________________________________
Ja, es ist wichtig, mehrere Tage lang nicht auf diesen Zahn zu beißen. Außerdem werde ich Ihren Biss beim nächsten Termin

überprüfen, um Schmerzen zu vermeiden.

Offene Fragen:

Pouvez-vous expliquer pourquoi la digue est importante pendant un traitement endodontique ?
Können Sie erklären, warum der Kofferdam während einer endodontischen Behandlung wichtig ist?

__________________________________________________________________________
Quels risques le dentiste mentionne-t-il à propos du traitement ?
Welche Risiken nennt der Zahnarzt im Zusammenhang mit der Behandlung?

__________________________________________________________________________
Comment informeriez-vous un membre de votre famille sur les soins après un traitement dentaire similaire ?
Wie würden Sie einem Familienmitglied die Nachsorge nach einer ähnlichen Zahnbehandlung erklären?

__________________________________________________________________________
2. Suivi après une ré-endodontie 
Nachsorge nach einer Reendodontie
(Patient): Bonjour docteur, je reviens après ma ré-endodontie. Je voudrais savoir quels soins je dois suivre.
Guten Tag, Doktor, ich komme nach meiner Reendodontie zurück. Ich möchte wissen, welche Pflege ich beachten muss.

5. (Dentiste): __________________________________________________________
Guten Tag, Herr Martin. Nach einer Reendodontie sollten Sie die Mundhygiene gut einhalten und vermeiden, mit dem

behandelten Zahn harte Speisen zu kauen.

(Patient): Dois-je revenir pour un contrôle ?
Soll ich zur Kontrolle wiederkommen?

6. (Dentiste): __________________________________________________________
Ja, ich werde Ihnen eine Okklusionskontrolle vorschlagen, um zu überprüfen, ob Ihr Biss gut eingestellt ist und Schmerzen zu

vermeiden.

(Patient): Y a-t-il des risques particuliers après ce type d’intervention ?
Gibt es nach dieser Art von Eingriff besondere Risiken?

7. (Dentiste): __________________________________________________________
Das Hauptrisiko ist eine anhaltende Entzündung oder Infektion. Deshalb führen wir regelmäßige Nachkontrollen durch und

verwenden Papierspitzen, um die Trockenheit des Kanals bei den Terminen zu überprüfen.

(Patient): Merci, je ferai attention et je prendrai rendez-vous pour le contrôle.
Danke, ich werde vorsichtig sein und einen Termin für die Kontrolle vereinbaren.

Offene Fragen:

Quels conseils le dentiste donne-t-il pour le soin après une ré-endodontie ?
Welche Ratschläge gibt der Zahnarzt zur Pflege nach einer Reendodontie?

__________________________________________________________________________
Pourquoi le contrôle occlusal est-il important selon le dentiste ?
Warum ist die Okklusionskontrolle laut Zahnarzt wichtig?

__________________________________________________________________________
Avez-vous déjà eu besoin d’un suivi médical après un traitement important ? Comment cela s’est-il passé ?
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Lösungen:
1. Bonjour docteur, pouvez-vous m'expliquer comment cela va se passer ? 2. D’accord, et quels instruments utilisez-vous pour nettoyer le canal ? 3. Après le nettoyage, je vais

sceller le canal avec une obturation à la gutta-percha et du ciment endodontique. 4. Oui, il est important de ne pas croquer avec cette dent pendant quelques jours. Je
vérifierai aussi votre occlusion lors du prochain rendez-vous pour éviter toute douleur. 5. Bonjour monsieur Martin. Après une ré-endodontie, il faut bien respecter l'hygiène

buccale et éviter de manger dur avec la dent traitée. 6. Oui, je vous proposerai un contrôle occlusal pour vérifier que votre morsure est bien ajustée et éviter les douleurs. 7. Le
principal risque est une inflammation ou une infection persistante. C’est pourquoi nous faisons un suivi régulier et utilisons des pointes de papier pour vérifier la sécheresse

du canal lors des rendez-vous.

Hatten Sie schon einmal nach einer wichtigen Behandlung eine ärztliche Nachsorge? Wie ist das abgelaufen?

__________________________________________________________________________

2. Geben Sie basierend auf der Situation eine passende Antwort. 
1. Un patient vous demande ce qu'est la nécrose pulpaire et comment elle est traitée. Expliquez
simplement avec des mots courants. (Utilisez : la nécrose pulpaire, symptôme, traitement)
(Ein Patient fragt Sie, was Pulpanekrose ist und wie sie behandelt wird. Erklären Sie es einfach mit alltäglichen Worten.

(Verwenden Sie: la nécrose pulpaire, symptôme, traitement)) 

La nécrose pulpaire est _____________________________________________
(La nécrose pulpaire ist …)

2. Un collègue vous demande quel instrument rotatif vous utilisez pour la mise en forme du canal.
Répondez en précisant les avantages. (Utilisez : la lime rotative, efficace, rapide)
(Ein Kollege fragt Sie, welches rotierende Instrument Sie für die Formung des Kanals verwenden. Antworten Sie und nennen

Sie die Vorteile. (Verwenden Sie: la lime rotative, efficace, rapide)) 

La lime rotative est _____________________________________________
(La lime rotative ist …)

3. Un patient vous interroge sur l'importance de l'irrigation à l'hypochlorite pendant le traitement
endodontique. Expliquez-lui simplement. (Utilisez : l'irrigation à l'hypochlorite, nettoyer, désinfecter)
(Ein Patient fragt Sie nach der Bedeutung der Spülung mit Natriumhypochlorit während der endodontischen Behandlung.

Erklären Sie es ihm einfach. (Verwenden Sie: l'irrigation à l'hypochlorite, nettoyer, désinfecter)) 

L'irrigation à l'hypochlorite sert _____________________________________________
(L'irrigation à l'hypochlorite dient …)

4. Après un traitement, un patient veut savoir pourquoi il faut faire un contrôle occlusal. Expliquez
l'importance et ce que cela consiste. (Utilisez : le contrôle occlusal, mordre, confort)
(Nach einer Behandlung möchte ein Patient wissen, warum eine Okklusionskontrolle notwendig ist. Erklären Sie die

Bedeutung und was genau dabei gemacht wird. (Verwenden Sie: le contrôle occlusal, mordre, confort)) 

Le contrôle occlusal permet _____________________________________________
(Le contrôle occlusal ermöglicht …)

5. Vous devez informer un patient sur l'anesthésie locale avant de commencer le traitement. Expliquez
les effets et pourquoi c'est nécessaire. (Utilisez : l'anesthésie locale, douleur, traitement)
(Sie müssen einen Patienten über die Lokalanästhesie informieren, bevor Sie mit der Behandlung beginnen. Erklären Sie die

Wirkung und warum sie notwendig ist. (Verwenden Sie: l'anesthésie locale, douleur, traitement)) 

L'anesthésie locale empêche _____________________________________________
(L'anesthésie locale verhindert …)

Beispielantworten
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1. La nécrose pulpaire est la mort de la pulpe dentaire,
souvent causée par une infection ou une carie profonde.
Le traitement consiste à retirer la pulpe malade et
nettoyer le canal pour éviter la douleur et l'infection.

La nécrose pulpaire ist das Absterben des Zahnmarks, das oft
durch eine Infektion oder eine tiefgehende Karies verursacht
wird. Die Behandlung besteht darin, das erkrankte Zahnmark
zu entfernen und den Kanal zu reinigen, um Schmerzen und

Infektionen zu vermeiden. 

2. La lime rotative est un instrument efficace et rapide
pour nettoyer et élargir les canaux radiculaires. Elle facilite
une mise en forme précise du canal.

La lime rotative ist ein effektives und schnelles Instrument,
um Wurzelkanäle zu reinigen und zu vergrößern. Sie

ermöglicht eine präzise Formgebung des Kanals. 

3. L'irrigation à l'hypochlorite sert à nettoyer et
désinfecter les canaux dentaires pendant le traitement
pour éliminer les bactéries et éviter les infections.

L'irrigation à l'hypochlorite dient zum Reinigen und
Desinfizieren der Zahnkanäle während der Behandlung, um

Bakterien zu entfernen und Infektionen vorzubeugen. 

4. Le contrôle occlusal permet de vérifier que la morsure
est correcte, pour que le patient ait un bon confort et
évite des douleurs ou des problèmes après le traitement.

Le contrôle occlusal ermöglicht zu überprüfen, ob der Biss
richtig ist, damit der Patient guten Komfort hat und nach der

Behandlung keine Schmerzen oder Probleme auftreten. 

5. L'anesthésie locale empêche la douleur pendant le
traitement. Elle endort la zone concernée pour que le
patient soit confortable et ne ressente rien durant la
procédure.

L'anesthésie locale verhindert Schmerzen während der
Behandlung. Sie betäubt den betroffenen Bereich, sodass der
Patient sich wohlfühlt und während des Eingriffs keine

Schmerzen spürt. 

3. Sieh dir das Bild an und beantworte die Fragen 
Expliquez au patient pourquoi une molaire qui a déjà subi
un traitement de canal peut encore être douloureuse. 

(Erklären Sie dem Patienten, warum ein Backenzahn, der bereits eine
Wurzelbehandlung hatte, dennoch schmerzhaft sein kann.)

Décrivez les étapes d’un traitement de retraitement
endodontique et les instruments nécessaires. 

(Beschreiben Sie die Schritte einer Reendodontiebehandlung und die
notwendigen Instrumente.)

Zahnmedizin.9  Endodontics 
Module 2  Basic dental treatments 

Mit einem Privatlehrer üben: https://www.colanguage.com Quatre | 4

https://www.colanguage.com


La douleur provient des bactéries qui restent dans les
canaux et endommagent l'os à l'apex.

(Der Schmerz entsteht durch Bakterien, die in den Kanälen verbleiben
und den Knochen an der Wurzelspitze schädigen.)

Le gutta-percha du premier traitement de canal ne atteint
pas l'extrémité de la racine.

(Das Guttapercha der ersten Wurzelbehandlung reicht nicht bis zum
Ende der Wurzel.)

Un canal n'est pas bien scellé avec de la gutta-percha. (Ein Kanal ist nicht gut mit Guttapercha abgedichtet.)

Le traitement de ré-endodontie consiste à retirer le
matériel, désinfecter et re-obturer les canaux.

(Die Re-Endodontie besteht aus der Entfernung des Materials, der
Desinfektion und dem erneuten Verschluss der Wurzelkanäle.)

Si le traitement re-endodontique échoue, la dent devra
être extraite.

(Wenn die Re-Endodontische Behandlung fehlschlägt, muss der Zahn
extrahiert werden.)

Le traitement de retraitement endodontique est plus
complexe que le premier traitement de canal radiculaire.

(Die Re-Endodontiebehandlung ist komplexer als die erste
Wurzelkanalbehandlung.)

__________________________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________________________

4. Wählen Sie die richtige Lösung 
1. Avant de commencer le traitement endodontique, le dentiste

________________________________________ si vous ressentez une douleur.
(Bevor die endodontische Behandlung beginnt, fragt der Zahnarzt, ob Sie Schmerzen haben.)

a. demandes   b. demande   c. demandent   d. demandez
2. Il explique l'usage de la digue pour ________________________________________ la dent pendant

l’intervention.
(Er erklärt die Verwendung des Kofferdams, um den Zahn während des Eingriffs zu isolieren.)

a. isolez   b. isoler   c. isolent   d. isoles
3. Pendant la mise en forme canalaire, le spécialiste ________________________________________ des limes

manuelles avec précaution.
(Während der Wurzelkanalformung verwendet der Spezialist vorsichtig manuelle Feilen.)

a. utilisent   b. utilisez   c. utilisent   d. utilise
4. Après l’irrigation à l’hypochlorite, le dentiste ________________________________________ la longueur de

travail avec le localisateur d’apex.
(Nach der Spülung mit Hypochlorit überprüft der Zahnarzt die Arbeitstiefe mit dem Apex-Lokator.)

a. vérifie   b. vérifies   c. vérifiez   d. vérifient

Lösungen:
1. demande 2. isoler 3. utilise 4. vérifie

5. Fülle die Lücken, um diese kurze Geschichte zu vervollständigen 
Aujourd'hui, je ______________________ le cabinet pour un traitement d'endodontie. Je
______________________ la digue afin d'isoler la dent du patient. Pendant que mon assistant
______________________ les instruments, j' ______________________ au patient les étapes du soin et les
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précautions à prendre après la séance.

Heute bereite ich die Praxis für eine Wurzelbehandlung vor. Ich lege das Kofferdam an, um den Zahn
des Patienten zu isolieren. Während mein Assistent die Instrumente vorbereitet, erkläre ich dem
Patienten die Behandlungsschritte und die Vorsichtsmaßnahmen nach der Sitzung.

Préparer () Poser () Installer () Expliquer ()

je prépare pose

tu prépares poses installes expliques

il/elle prépare pose installe explique

nous préparons posons installons expliquons

vous préparez posez installez expliquez

ils/elles préparent posent installent expliquent

Lösungen:
1. prépare 2. pose 3. installe 4. explique

Zahnmedizin.9  Endodontics 
Module 2  Basic dental treatments 

Mit einem Privatlehrer üben: https://www.colanguage.com Six | 6

https://www.colanguage.com

